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49. PULA

Pula, -'n, -'ru, -'ra, -i : n. Puələ, in, fon, ȧof Puələ, Pulingər ’pulai’ [C. K2. Pula]. – T: 1467 ha, L: 327. – A község 1950-ig Zala megyéhez tartozott. 1983-tól Veszprém városkörnyéki települése. – A szomszédos Öcs falut így csúfolják: Öcsiek vattok, Naty kupában laktok, Csira-tehén anyátok, B… a meg az apátok!
1. Infoh-kert : Gejjër-kert : n. Inhəuf-Koərtn ’Inhof-Garten’ S, k. Előbb egy Inhof nevű emberé volt, majd 1945-ben egy Geier nevű családnak juttatták. 2. Kabhëgy utca [~] U 3. Kastéjkert : n. Khȧstəünkoərtn ’Kastellgarten’ S, k 4. Kis utcai kertëk : n. Nȧjstiftə Koərtn ’Neustifter Garten’ S, k 5. Sósválu : Sósváju : n. Sófkrandl ’Schafgrandel’ Volt É. Régen a grófi birkanyájnak itt adtak sót. 6. Öcsi ut Út. Öcs községbe vezet. 7. Kápolna-domb : n. Khȧpəünrígl ’Kapellenriegel’ Ur. Az Öcsi út alsó része egykor nagyon meredek volt. 8. Flórián-kápolna : n. Khȧpəün ’Kapelle’ É. 1773-ban épült műemlék jellegű kápolna. 9. Kastéj : n. Khostəün ’Kastell’ É. Az Eszterházy családé volt, ma a keszthelyi erdőgazdaságé. 10. Kokas-kert : n. Kokos-Koərtn ’Kakas(=Hahn)garten’ Ur. Az 1930-as években a gróf egy fajtiszta kakasért váltotta meg azt a kastély előtti területet, amely addig a községé volt. 11. Kis utcai kut : n. Nȧjstifə Prun ’Neustifter Brunnen’ Kút. A vízvezeték megépítése, 1975 óta nem használják. 12. Kis utca [~] U. Eredetileg zsellérek lakták. 13. Községház : Tanácsház : Régi iskola : n. Kmuəhȧosz ’Gemeindehaus’ : n. Oldi Súəl ’Alte Schule’. A század elején iskolának épült, 1940-től községháza. 14. Iskola-domb : n. Suəlrígl ’Schulriegel’ D, játszótér 15. Iskola : n. Súəl ’Schule’ É. A harmincas évek végén épült. 1977 óta nem működik iskola a faluban. 16. Jágër-kovácsműhej : n. Jágə-Smitn ’Jáger-Schmiede’ Volt É. Jáger József kovácsé volt. 17. Mating-kovácsműhej : n. Mating-Smitn ’Matting-Schmiede’ É. Matting Vince kovácsműhelye volt az 1970-es évek elejéig. Helyén ma lakóház van. 18. Senki-főd S, mlen 19. Urasági-kut : n. Moərhófprun ’Meierhofbrunnen’ Kút 20. Cselédlakások : n. Kszindlvəuning ’Gesindelwohnung’ É. Cselédek laktak a ma már romos hosszú épületben. 21. Lóistáló : n. Rəuszstol ’Roßstall’ É. 

A grófé volt, ma a téeszé. 22. Faragó : Daráló É. A gróf idejében famegmunkáló épület volt, a téesz terménydarálót üzemeltetett itt. 23. Gazdalakás É. Az uradalmi majorgazda lakása volt. Egy ideig téesziroda volt a ma már erősen romos ház. 24. Pincepadlás É. Nagyméretű tárolóhely, a téeszé. 25. Csarnok É. Tejbegyűjtő volt, ma a téesziroda része. 26. Téesziroda É 27. Majorud-
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var 28. Főső-kertëk : n. Ouvən Koərtn ’Obere Gärten’ S, k 29. Hősi-kert. I. világháborús emlékkert. 30. Hősi szobor Szo 31. Kërëszt : n. Krejc ’Kreuz’ Ke 32. Templom-domb : n. Khiərərígl ’Kirchenriegel’ D 33. Templom : n. Khiərə ’Kirche’ É. Római katolikus templom. 34. Tanittólakás : n. Suəlmȧsztərvəuning ’Schulmeisterwohnung’ É. Szolgálati lakás volt. 35. Kultúr : Olvasókör : Régi iskola : n. Oldi Súəl ’Alte Schule’ É. 1848-ban iskolának épült, a II. világháború alatt olvasókör, 1951-től 1965-ig kultúrotthon volt. 36. Községi-kut : n. Muəprun ’Gemeindebrunnen’ Kút. Marhaitató gémeskút volt. 37. Szërtár : Vërb-bót : n. Vëəp-Kvőp ’Werb-Gewölbe’ : n. Fejərspricnhejzl ’Feuerspritzenhäusel’ É. 1967-ig parasztház volt, amelyben egy Werb nevűnek

volt boltja. 38. Ispánház É. A gróf belső cselédjei laktak itt. 39. Ispán-kert : Grófi-kert : n. Ispán-Koərtn ’Ispán(=Gespan)garten’ S, k 40. Vázsonyi ut : Köz : n. Kȧsztl ’Gassel’ U. Nagyvázsony felé vezet. 41. Bástya Kőfal. 1959-ben az útépítéskor elbontották. 42. Akó : n. Oku ’Akol(=Rinderstall)’ É. Marhaistálló. 43. Major : n. Moərhəuf ’Meierhof’ M. Grófi, majd téeszmajor. 44. Góré Volt É. 45. Szëmház : n. Khëənhȧosz ’Kernhaus’ É. Itt tárolták a tisztításra váró, kézzel csépelt gabonát. 46. Szérüskert. A major része. 47. Növendékistáló : Pajta : Nejlonistáló É. A gróf idején a szálastakarmányt tartották itt. A téesz alakulása idején szalmával fedték be, akkor nevezték el tréfásan Nejlonistállónak. 48. Kocsmakert : n. Viərchȧoszkoərtn ’Wirtshausgarten’ S, k. Az egykori kocsmához, ma a művelődési házhoz tartozik. 49. Kultúr : Klub É. 1964–65-ben épült. 50. Bót : Kocsma : Krapfër-bót : Hangya : n. Viərchȧosz ’Wirtshaus’ É. A Hangya 

Szövetkezeté volt, egyik bérlőjét hívták Krapfernek. 51. Régi tüzoltószërtár : n. Fejərspricnhejzl ’Feuerspritzenhäusel’ É. 1968-ig itt volt a szertár. 52. Műut : Kábosztáskerti ut Út. Az 1963-ban megépített út kétfelé vágta a Káposztáskerteket. 53. Kábosztáskertëk : n. Krȧokoərtn ’Krautgärten’ [C. Káposzta d, sz] S, k 54. Községi pajta : n. Muəstódl ’Gemeindestall’ Volt É. Itt tartották a községi bika takarmányát. 55. Erdészház : Szászi-ház É. A gróf főerdésze lakott benne, az utolsót Szászy Bélának hívták. 56. Bikaistáló : n. Bikəstól ’Bika(=Stier)stall’ É. Ma egy lakóház része. 57. Pásztorházak : n. Holdəvəuning ’Halterwohnung’ É. A csordás és a kanász lakott benne. Ma lakóház. 58. Fő utca : n. Hȧoptkoszn ’Hauptgasse’ [Fő u] U 59. Vörös-kut : n. Slégl-Prun ’Schlégel-Brunnen’ Kút. Schlégelék, majd 

Vörösék laktak a házban, amely előtt a kút van. 60. Főső sor : n. Ouvri Rej ’Obere Reihe’ Ur. A Fő utca északi, magasabban álló házainak sora. 61. Csipszër-kut : n. Stópërgər-Prun ’Steinberger-Brunnen’ Kút. Korábban Steinberger, majd Csipszer nevű család lakott abban a házban, amely előtt a kút van. 62. Községi-kut : Faluvégi-kut : n. Truntə Muəprun ’Unterer Gemeindebrunnen’ : n. Toərfnoərtprun ’Dorfenortbrunnen’ Kút. Gémeskút volt, ma már nincs meg. 63. Lautnër-kut : n. Lautnə-Prun ’Lautner-Brunnen’ Kút. Lautnerék háza előtt van. 64. Kocsis-kut : n. Kocsis-Prun ’Kocsis-Brunnen’ Kút. Kocsisék háza előtt van. 65. Āsó-sor : n. Untri Rej ’Untere Reihe’ Ur. A Fő utca alacsonyabban álló házainak sora. 66. Viszt-kërëszt : n. Viszt-Krejc ’Viszt-Kreuz’ Ke. Kőkereszt Viszték háza előtt. 
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67. Habër-kert : n. Hóvə-Koətn ’Haber-Garten’ Volt k. Az útépítés előtt (1963) a Haber (Harmath) család házikertje volt. 68. Tőtés, -re Töltés. Egykori halastó gátja. 69. Legényfürdő : n. Puəsnpónoət ’Burschenbadeort’. A patak öblösebb része, ahol a fiúk és legények fürödtek. 70. Āsó-kertëk : n. Untən Koərtn ’Untere Gärten’ S, k, gy 71. Kishelës-kábosztáskertëk : n. Kluəhejzləkrȧotkoərtn ’Kleinhäuslerkrautgärten’ S, sz. Eredetileg zselléreké volt. 

72. Öcsi kapu : n. Eicsə Toər ’Öcser Tor’ Fs, e. Bejárat az erdőbe Öcs szomszédságában. 73. Somogyi-fekvés Fs, e 74. n. Júdnkóling ’Judengalgen’ Fa. Ágai egy bitóra hasonlítanak. 75. Drót, -ho : n. Vásonə Trót ’Vázsonyer Draht’ Volt kerítés. A grófi erdő volt réz-, illetve vashuzallal bekerítve, hogy a vadak ne tudjanak kimenni belőle. 76. Pulai-lap S, e, l 77. Kőtál : n. Stuənȧnə Siszl ’Steinerne Schüssel’. Bazaltkő, tálhoz hasonló mélyedéssel. 78. Kilences linia : n. Nejnər Ȧlé ’Neuner Allee’ Út. Az egykori közbirtokossági és urasági erdőt választja el. 79. Flóri-kaszálló : n. Fluəri-Vízn ’Flóri-Wiese’ S, r 80. Égëtt-erdő S, e. Régen erdőtűz pusztított itt. 81. Stivingër-kaszálló : n. Stivingə-Vízn ’Stibinger-Wiese’ S, r. Stibinger nevű kaszálta rendszeresen. 82. Tejes-kut F. Tejszerűen fehér a vize. 83. Vázsonyi kapu : n. Vásonə Toər ’Vázsonyer Tor’ S, e. Bejárat az erdőbe a nagyvázsonyi határ közelében. 84. Nagy-tó : n. Kroszi Lokə ’Große Lache’ Tó 85. Kis-tó : n. Kluəni Lokə ’Kleine Lache’ Tó 86. Közbirtokossági-erdő : n. Muəvold ’Gemeindewald’ [C. Csömör kút, e K2. Csemerkút] Ds, e. Ide tartozik: 73., 76., 84., 92., 93., 98–100. 87. Kü-hëgy : Ki-hëgy : Főső-erdő : n. Ouvən Vold ’Oberer Wald’ [C. K2. Kőhegy] Ds, e. Vízmosásos terület. 88. Kü-hëgyi-erdő : Grófi-erdő : Urasági-erdő : n. Króvnvolde ’Grafenwald’ [C. Erdő, e] Ds, e, r. Ide tartozik: 79–82., 94., 96–7., 101–103., 108–10., 114–5. 89. Nyelő, -hö : n. Sliklukə ’Schluckloch’ G. Víznyelő. 90. Eveli ut : n. Eveliveih ’Eveliweg’ Út. A nagyvázsonyi Evelipusztához vezet. 91. Csëmër-kut : n. Csëmër-Prun ’Csemer-Brunnen’ Kút 92. Csëmër-kuti-pásztorfőd : n. Holdəkȧrtl ’Haltergartel’ S, l. A század elején a pásztorok javadalmi földje volt. 93. Déllő, -re : n. Staundploc ’Standplatz’ S, l. Itt delelt a községi marhacsorda. 94. Mulató-árok Vö, e. A hagyomány szerint betyárok mulatoztak itt, a faluból csak a bátor emberek mertek erre a részre kimenni. 95. Siszlër-bunkër É. Földbe ásott búvóhelyek voltak, itt húzódtak meg a háború idején a grófi cselédek, közöttük Siszler majorgazda is. 96. Farkas-árok Vm, e 97. Cvikli-árok : n. Cvikl-Króm Vm, e 98. Fehér-kőfejtő : n. Vejszi Stuəpruh ’Weißer Steinbruch’ D, e. Mészkövet is bányásztak itt. 99. Tilos, -ba : n. Tilos S, l. A községi sertések legelője volt. 100. Focipája S, l 101. Főső-irtás [C. Irtás földek, sz] S, e. Szántó volt, majd az 1950-es évek elején fenyővel telepítették be. 102. Faiskola : n. Főső-csemëtekert 

: n. Páməsuəl ’Baumschule’ S, e. Fenyves. 103. Pászták, -ra Do, e. Az 1950-es években sávokban vágták, illetve telepítették az erdőt. 104. Kis-erdő : Kölesfődi-erdő Os, e 105. Kunászló-árok : Kun László-árok Vm, e. Eredetét nem ismerik. 106. Kölesfődi-árok : n. Kölesfiədkróm ’Kölesföld(=Hirsenfeld)graben’ Vm, e 107. Kölesfődi-legelő : n. Kölesfiədkróm 
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’Kölesföld(=Hirsenfeld)graben’ Os, l 108. Leventepája S, l. Leventék gyakorlóterepe volt. 109. Mészégető : n. Kholihouvə ’Kalkofen’ É. Régóta nem üzemel már, erősen romos. 110. Agyaggödör : n. Luəmksteitn ’Lehmstätte’ G. Mivel grófi terület volt, csak a főerdész engedélyével lehetett innen agyagot vinni. 111. Keskëny-rétfődek : n. 
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Smójnvíznȧkər ’Schmalwiesenäcker’ Do, sz 112. Főső-Tiked : n. Ouvri Tikəd ’Obere Dicke’ [C. Tiged] S, sz 113. Kërëszt : n. Voldkrejc ’Waldkreuz’ : n. Eicsə Krejc ’Öcser Kreuz’ Ke. Az öcsi út mellett áll. 114. Āsó-irtás : n. Truntən Irtás ’Untere Irtás (=Rodung)’ [C. Irtás földek, sz] Do, l 115. n. Oksznstaund ’Ochsenstand’ Vm, l. A grófi igás ökröket legeltették itt. 116. Knol linia : Tizes, -re : n. Knuəl-Ȧlé ’Knoll-Allee’ Út. A Knoll család földjénél indul. 117. Kölesfőd : n. Köləsfiəd ’Köles(=Hirsen)feld’ : n. Keləs ’Köles(=Hirse)’ [C. Kölesföld, sz K2. Kötősföld d] Os, sz, l 118. Kölesfődi ut : n. Köləsfiədə Veih ’Kölesfölder Weg’ Út 119. Algënitbánya B. Algás eredetű

szerves anyagot termelnek itt ki, amelyet talajjavításra lehet felhasználni. 120. Középső-Tiked : n. Mitri Tikəd ’Mittlere Dicke’ [C. Tiged] S, sz. Cserép- és tégladarabok kerültek itt elő szántáskor. 121. Dögtér S, l 122. Dögkut G. Az 1950-es évek második felében készítették. 123. n. Khiətrift ’Kühentrift’ S, l 124. n. Stejh ’Steg’ Híd. Egy árkon vezetett át, már nincs meg. 125. Kovács-fődek : n. Smídȧkər ’Schmiedäcker’ [C. Schmid Acker, sz] S, sz 126. Jancsi ut : n. Jancsi-Veihəl ’Jancsi-Wegel’ Ösvény. A kastélykertből az erdőbe vezető sétaút, melyet a gróf keresztnevéről neveztek el. 127. Zsófipusztai ut : n. Zsofipusztəveih ’Zsófipußtaweg’ Út. Zsófiapusztára (Úrkút) vezet. 128. Rétfőd : n. Víznȧkər ’Wiesenacker’ S, sz 129. Tanittó-főd S, sz. Illetményföld volt. 130. Templom-fődek : n. Khiəriȧkər ’Kirchenäcker’ [C. K2. Templom d] Do, sz 131. Hullaház : n. Tódnhejzl ’Totenhäusel’ É 132. Murvagödör : n. Szauntkrujm ’Sandgrube’ G 133. Temető : n. Fridhəuf ’Friedhof’ Te 134. Temető-domb : n. Fridhəufrígl ’Friedhofriegel’ Do, mlen 135. Kábosztáskerti ut : n. Krȧokoərtnveih ’Krautgartenweg’ Út 136. Major-kert : n. Moərhófkoərtn ’Meierhofgarten’ 

Do, l. Szántó volt. 137. Paprika-kert : n. Pfeifərkortn ’Pfeffergarten’ S, l. Az urasági cselédek konyhakertje volt. 138. Vizmű É 139. Linia : n. Ȧlé ’Allee’ Út. Régebben itt szánkóztak a gyerekek. 140. Náci-hëgyi kapu : n. Nácihëgyə Toər ’Nácihegyer Tor’ D, e. Bejárat volt az erdőbe, már nincs meg. 141. Vizműtartáj É 142. Marton-kaszálló S, r 143. Kendërfődi-árok : Tanittó-árok : Csarnokos-árok : n. Haunivokəkróm ’Hanfackergraben’ : n. Suəlmȧsztəkróm ’Schulmeistergraben’ Vm, mlen. A kenderföldek, illetve a Tanító-föld mellett van. Leitoldéknak – akik a tejgyűjtőt kezelték – volt földjük a közelben. 144. Kendërfődek : n. Haunivȧkər ’Hanfäcker’ [C. Kertaljai] S, sz 145. n. Prindl ’Brünnel’ F. Egykor bővizű forrás volt, mára kiapadt. 146. Kőszikla : n. Stuəfeləzn ’Steinfelse’ Szi 147. Petendi ut : n. Pëdentər Veih ’Petender Weg’ Út. Vigándpetendre vezet. 148. n. Rëcvingl ’Röstewinkel’ S, l. Kenderáztatók voltak mellette. 149. Kendëráztatók : Mocsoják, -ho : n. Haunivrëcn ’Hanfröste’ G. Minden nagycsaládnak volt egy áztatója. Ma a 

gödrök szeméttárolók. 150. n. Oplosz’Ablaß’ S, l. Régebben itt őrizték a kislibákat. 151. Faluvégi kërëszt : n. Toərvnoərtkrejc ’Dorfenortkreuz’ Ke 152. n. Tumpf ’Tümpel’ Mo. Marhaitató volt. 153. Faluvégi hid : n. Trunti Pruk ’Untere Brücke’ : n. Toərfnoərtpruk ’Dorfenortbrücke’ Híd. 1896-ban épült. 154. Malom-kut F. A molnárok innen vitték az ivóvizet. 155. Zsilip, -hö É. A malom-
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árokba terelte a vizet. Ma már csak nyomai vannak meg. 156. Likas-kert : n. Likoskoərtn ’Likasgarten’ Ds, r 157. Öreg malom : n. Oldi Műl ’Alte Mühle’ Volt É. Egy volt malom romjai. 158. Pálinkafőzde : n. Praundvejhitn ’Branntweinhütte’ Volt É 159. Kábosztáskerti hid : n. Krȧokoərtnpruk ’Krautgartenbrücke’ Híd 160. Faiskola : Csemëtekert : n. Páməsuəl ’Baumschule’ S, sz. Valamikor az iskola kezelésében volt, ma lucernaföld. 

161. Zuggó, -ho É. Zsilip volt, mára tönkrement. 162. Bükkfa : Nagy-bükkfa : n. Pujhpám ’Buchenbaum’ Volt fa 163. Malom : n. Műl ’Mühle’ [Hnt. Malom] Lh 164. Szászi-kert : n. Szászi-Koərtn ’Szászy-Garten’ S, gy. Szászy Béla főerdészé volt. 165. Malom-kert : n. Műlkoərtn ’Mühlgarten’ S, k, r. A malomhoz tartozott. 166. Malom-rét : n. Mülnəvízn ’Müllnerwiese’ S, r. Régen húsvétkor a fiatalok itt játszottak a húsvéti tojásokkal. 167. Malomárok : n. Műlkróm ’Mühlgraben’ Vf 168. n. Nejhi Ȧkər ’Neuer Acker’ Os, mlen. Szántó volt. 169. Pétër állé Út. Az akácfákat, az adatközlők szerint, a grófi család egyik Péter nevű tagjának születésekor ültették. 170. János-hëgy Os, l. Az adatközlők szerint a grófi család egyik János nevű tagjáról nevezték el. 171. Hármas-körtefa : n. Trej Piərnpámər ’Drei Birnenbäume’. Tőből hármas törzsű fa. 172. Náci-hëgyi kërëszt : n. Nácihëgyər Krejc ’Nácihegyer Kreuz’ Ke 173. Náci-hëgy : n. Nácihëgy ’Nácihegy(=Ignazberg)’ [C. K2. Hnt. Nácihegy] Lh, Os, sző, gy, sz. Régebben sok szőlő volt itt, ma újra fellendülőben van a szőlőtermesztés. 174. Dézsma pince É. Ide gyűjtötték az uraságnak a dézsmabort. Az 1822-ben épült pincét helyreállították. 

175. Náci-hëgyi ut : n. Nácihëgyər Veih ’Nácihegyer Weg’ Út 176. Főső-irtás : n. Ovən Irtás ’Obere Irtás (=Rodung)’ [C. Irtás földek, sz K2. Irtás d] Os, sz 177. Kűső-rétfőd : n. Trȧoszti Víznȧckər ’Äußere Wiesenäcker’ Do, sz 178. Tanittó-főd : n. Suəlmȧsztərȧkər ’Schulmeisteracker’ Os, sz. Illetményföld volt. 179. Āsó-irtás : n. Untən Irtás ’Untere Irtás (=Rodung)’ [C. Irtás földek, sz K2. Irtás d] Os, sz 180. Anavant, -ra : n. Anəvantn ’An der Wand’ O, l 181. Faiskola : Āsó-csemëtekert : n. Páməsuəl ’Baumschule’ Os, e 182. Mészégető : n. Kholihouvə ’Kalkofen’ É. Jobbára romok. 183. Imári-kut : n. Smolcprindl F. Enyhén olajfoltszerű volt a víz színe. 184. Murvagödör : n. Szaundkrujm ’Sandgrube’ G 185. Lucërnafődek : n. Kléȧkər ’Kleeäcker’ Os, sz 186. Lucërnafődi ut : n. Kléȧkərveih ’Kleeackerweg’ Út 187. Citura, -'ba : n. Citëra-Tóvl ’Citera-Tafel’ Do, l, sz 188. Gesztënyesor : n. Kheisztnpámər ’Kastanienbäume’ Fasor 189. Középső-irtás : n. Mitə Irtás 

’Mittlere Irtás (=Rodung)’ [C. Irtás földek, sz] Os, sz 190. Pásztor-fődek : n. Holdəfəüd ’Halterfeld’ Os, sz. Illetményföld volt. 191. Réti-kut Kút. Gémeskút volt, már elapadt. 192. Nagy-szilfa : n. Rusztnpám ’Rüsterbaum’ Fa 193. Községi-rét : n. Muəvízn ’Gemeindewiese’ Os, r. Itt termelték a szénát a községi bikák részére. 194. Āsó-szélës-főd : n. Untən prádə Okə ’Unterer breiter Acker’ [C. Széles föld, sz] Os, sz 195. Ispán-rét : n. Ispán-Vízn ’Ispán-Wiese’ S, r 196. Metsző-rét : n. Szógűnəvízn ’Sägemüllnerwiese’ S, r 197. Metsző : n. Szógműl ’Sägemühle’ Volt É. 1948-ban leégett fűrészmalom, ma csak a romok láthatók. 198. Hármas línia : n. Trejrə Ȧlé ’Dreier Allee’ Út 199. Mész-
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égető : n. Kholihouvə ’Kalkofen’ É. Romos kemencék. 200. Szénégető hid : n. Khuənplotnpruk ’Kohlenplattenbrücke’ Híd 201. Szénégető : n. Khuənplotn ’Kohlenplatte’ Os, l. Faszenet égettek itt egykor. 202. n. Cipfȧkər ’Zipfacker’ Do, sz. Kis csücsök szántóföld. 203. Urasági-főd : Urasági-tábla : n. Króvnfəüd ’Grafenfeld’ [K2. Erdő d] Os, sz. Ide tartozik: 185., 187., 201., 220. Az Esterházyaké volt, 1945-ben felosztották. 204. Középső ut : n. Mitəvejh ’Mittelweg’ Volt út. Cseresznyefák szegélyezték egykor, az utat felszántották már. 205. Kűső-szélës-főd : n. Trȧoszti prádn Ȧkər ’Äußere breite Äcker’ [C. Széles föld, sz] S, Ds, sz 206. Határ-árok : n. Həutəkróm ’Hottergraben’ Vf 207. Bēső-rétek : n. Trinən Vízn ’Innere Wiesen’ S, sz. Sokszor mezítláb kaszálták a rétet. A bauxitbányászat következtében eltűnt a víz, azóta szántóföld. 208. Hosszu-rétek : n. Laungi Vízn ’Lange Wiesen’ S, sz. Korábban rét volt. 209. Rétek, -re : n. Vízn ’Wiesen’ [C. K2. Sás r] S, r. Ide tartozik: 193., 207–8., 229., 231., 233–4. 210. n. Proədə Flek ’Breiter Fleck’ S, l 211. n. Viərtcvízn ’Wirtwiese’ S, r 212. Galagonyafa : n. Məüpəpiənpám
’Maußbeerenbirnbaum’ Fa. Különleges alakú, nagyságú növény. 213. Csapás Csa. Az uraság marháit ezen hajtották az itatóhoz. 214. n. Sindlperg ’Schindelberg’ H, e 215. Bika-rét : n. Bikəvízn ’Bika(=Stier)wiese’ S, r 216. Táladi-erdő : Āsó-erdő : n. Táladə Vold ’Tálader Wald’ : n. Untri Vold ’Unterer Wald’ [K2. Tálot] Os, e 217. Grófi ut : n. Króvnveih ’Grafenweg’ Út. Grófi sétaút volt. 218. Köböl-kut F 219. n. Púgəl-Fəüd ’Buckel-Feld’ [C. Bugl Acher] Os, sz, r 220. Domb-főd : n. Tȧmȧkər ’Dammacker’ [C. Szöllö d] Os, sz 221. Tőtés, -re : n. Tȧm ’Damm’ Volt gát. 222. Táladi hid : n. Táladə Víznpruk ’Tálader Wiesenbrücke’ Híd 223. Tálad, -ra : Táladok, -ra : n. Táləd ’Tálad’ Do, sz 224. Táladi-Anavanten : n. Táladə Ȧnəvantn ’Tálader An-der-Wand’ S, r 225. Sargyu-rét : n. Kruəmədvízn ’Grummetwiese’ [C. Sarjú r, r] S, r 226. Fojó, -ra : n. Póh ’Bach’ [K2. Séd pa] Vf 227. Kinti-tőtés Volt gát. 228. Robi-fürdő Patakrész. Itt fürdött gyermekkorában dr. Hámori Róbert orvos. 229. Rádás-rétek : n. Rádásvízn ’Rádás(=Zuteilungs)wiesen’ S, sz. Rét volt kb. 15

évvel ezelőttig. 230. Szélës-viz : n. Proədi Voszr ’Breites Wasser’ Volt Vf 231. Nagy-rét : n. Kroszi Vízn ’Große Wiese’ S, l. Rét volt. 232. Csörgői ut Út. A kapolcsi határban lévő Csörgő-dűlőbe vezet, ahol a pulaiaknak is volt földjük. 233. Tanittó-rét : n. Sumȧsztəvízn ’Schulmeisterwiese’ S, l. Illetményrét volt. 234. Kemény-rét : n. Hiərti Vízn ’Harte Wiese’ S, l. Régebben rét és szántó volt. 235. Imári hid : n. Prádi-Voszə-Pruk ’Breites-Wasser-Brücke’ Híd. A szomszédos Taliándörögd Imár- dűlőjéről. 236. Táladi-rét : Klastrom-rét : n. Taladə Vízn ’Tálader Wiese’ S, l 237. Bēső-csicsóka S, e. Szántó volt, ma fenyves. 238. Ilona-kápolna Rom 239. Ilona-kápolna-forrás F. Vize mára elapadt. 240. Kűső-csicsóka : Hátsó-csicsóka S, l. Szántó volt. 241. Nagy-tőgyfa Volt fa. 242. Gáspár ut : n. Gáspár-Veih ’Gáspár-Weg’ Út. Lányfaluba (Nagyvázsony) vezet. 243. Som-hëgy : n. Tiəndperg ’Tendel(=Hartriegel)berg’ Ho, e. Növényzetéről. 

244. Lányfalusi-ódal : n. Lénfȧlingə Szejtn ’Lányfaluer Seite’ Ho, e. Nemesleányfaluval (Nagyvázsony) határos. 245. Hosszu linia : Kettes linia : n. 

S375

Laungi Ȧlé ’Lange Allee’ : n. Cvoərə Ȧlé ’Zweier Allee’ Út. Ezen jártak a pulaiak a Szentjakabfán levő szőlőikbe. 246. Aranyos-kut F 247. Klastrom, -ho : n. Klósztə ’Kloster’ Rom. A néphagyomány szerint a vörösbarátoké volt. 248. Klastrom-forrás : Klastrom-kut : n. Klósztəprun ’Klosterbrunnen’ F. A néphit szerint innen hozza a gólya a gyerekeket. A turistatérképek Kinizsi-forrás néven jelölik. 249. Harangláb ut Út. Lányfaluba (Nagyvázsony) vezet. 250. Gunyhó, -ho : n. Hitn ’Hütte’ Volt É. Erdészkunyhó volt. 251. Viszon-vőgy : n. Viszonvőgyə Króm ’Viszontvölgyer Graben’ Vö, e 252. Vikszár-árok : n. Vikszár-Króm ’Vikszár-Graben’ Vm, e.

C: 1858., K2: 1960., Hnt: 1973.

Gyűjtötte: Reményi Antal, a művelődési ház igazgatója, dr. Gerstner Károly tudományos munkatárs. – Adatközlők: Heiter József 61, Piller János 73, Steierlein Gyula 63 é. 
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